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Dry contact transmitter RTS

230 V ~ 50 Hz

This guide describes the installation, 
commissioning and use of the Dry contact 

transmitter RTS.

1. Introduction
The Dry contact transmitter RTS is an RTS control 
that can be controlled driven by a key switch, a 
paddle switch, a Centralis IB or a dry contacts rain 
sensor.
The UP or DOWN radio commands are achieved 
when the UP or DOWN inputs (▲▼) are connected 
with the common input (C). The STOP command 
is achieved when the three inputs (▲▼C) are 
connected together.

2. Safety
2.1. Safety and responsibility
Before installing and using this product, please 
read this guide carefully.
This Somfy product must be installed be a 
professional motorisation and home automation 
installer, for whom this guide is intended.
Moreover, the installer must comply with currents 
standards and legislation in the country in which 
the product is being installed, and inform his 
customers of the operating and maintenance 
conditions for the product.
Any use outside the sphere of application 
specified by Somfy is forbidden. This invalidates 
the warranty and discharges Somfy of all liability, 
as does any failure to comply with the instructions 
given herein.
Never begin installing without first checking the 
compatibility of this product with the associated 
equipment and accessories

2.2. Specific safety advice
Always make sure the power supply is off before 

beginning any installation, mounting, disassembly 
or maintenance operations on Dry contact 
transmitter RTS.
- Do not allow children to play with the fixed control 

points. Keep remote controls out of the reach of 
children.

- Never immerse or soak the Dry contact transmitter 
RTS in any liquid.

- Only use maintenance products recommended 
by Somfy.

3. The Dry contact 
transmitter RTS in detail
► Figure A

a) Programming button
b) LED
c) Selective button of US and EU mode 

(Chapter 5.4)

4. Installation
4.1. Installation recommendations 
-  Minimum distance between a Dry contact 

transmitter RTS and the ground : 150 cm

4.2. Wiring of a CENTRALIS IB
► Figure B

- Set the switch on the negative position .

N° 230 V ~ 50 Hz Cable

1 Brown Main Phase L
2 Blue Main Neutral N
3 Blue Common C
4 Black or Brown Up ▲
5 Black or Brown Down ▼
6 Green/Yellow Earth

Cette notice décrit l’installation, la mise 
en service et l’utilisation du Dry contact 

transmitter RTS.

1. Introduction
Le Dry contact transmitter RTS est un émetteur RTS 
qui peut être piloté par un inverseur à clé, un clavier 
à touches, un Centralis IB, ou un capteur de pluie à 
contacts secs.
• Les commandes radio Montée ou Descente sont 
accessibles lorsque les câbles Montée ou Descente 
(▲▼) sont reliées au câble Commun (C).
La commande STOP est accessible lorsque les trois 
câbles (▲▼ C) sont reliés entre eux.

2. Sécurité
2.1. Sécurité et responsabilité
Avant d’installer et d’utiliser ce produit, lire 
attentivement cette notice.
Ce produit Somfy doit être installé par un professionnel 
de la motorisation et de l’automatisation de l’habitat 
auquel cette notice est destinée.
L’installateur doit par ailleurs, se conformer aux 
normes et à la législation en vigueur dans le pays 
d’installation, et informer ses clients des conditions 
d’utilisation et de maintenance des produits.
Toute utilisation hors du domaine d’application défini 
par Somfy est interdite. Elle entraînerait, comme tout 
irrespect des instructions figurant dans cette notice, 
l’exclusion de la responsabilité et de la garantie 
Somfy.
Avant toute installation, vérifier la compatibilité de 
ces produits avec les équipements et accessoires 
associés.

2.2. Consignes spécifiques de sécurité
Toujours couper le disjoncteur avant de commencer 
une opération d’installation, de fixation, de démontage 

ou d’entretien du Dry contact transmitter RTS. 
- Ne pas laisser les enfants jouer avec les points de 

commande fixes. Mettre les télécommandes hors 
de portée des enfants.

- Ne pas immerger ni faire tremper le Dry contact 
transmitter RTS dans des liquides.

- Ne pas utiliser de produits d’entretien autres que 
ceux préconisés par Somfy.

3. Le Dry contact transmitter 
RTS en détails
► Figure A

a) Bouton PROG.
b) LED
c) Bouton sélecteur de mode US et EU (voir 

chapitre 5.4)

4. Installation
4.1. Conseils d’installation
-  Distance minimale entre un Dry contact 

transmitter RTS et le sol : 150 cm

4.2. Câblage d’un CENTRALIS IB
► Figure B

- Placer le commutateur sur la position négative .

N° 230 V ~ 50 Hz Câble

1 Marron Phase L
2 Bleu Neutre N
3 Bleu Commun C
4 Noir ou Marron Montée ▲
5 Noir ou Marron Descente ▼
6 Vert/Jaune Terre
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-  

PL

1. Wprowadzenie

2. Bezpieczeństwo
2.1.Bezpieczeństwo i odpowiedzialność

-  

3. Elementy Dry contact 
transmitter RTS 
► Rysunek A

4. Instalacja
4.1. Zalecenia instalacyjne 

4.2. Okablowanie CENTRALIS IB
► Rysunek B

- Ustawić przełącznik w pozycji MINUS .

N° 230 V ~ 50 Hz Przewód

1 Brązowy       Faza L
2 Niebieski    Neutralny N
3 Niebieski  Wspólny C
4 Czarny lub brązowy      Góra ▲
5 Czarny lub brązowy    Dół ▼
6 Zielony/Żółty  Masa

2.2.Dodatkowe zasady bezpieczeństwa        Instrukcja zawiera opis instalacji, uruchomienia

 w budynkach mieszkalnych i dla niego jest 
przeznaczona niniejsza instrukcja.
Dodatkowo instalator musi stosować się do norm 
i przepisów obowiązujących w kraju wykonywania 
instalacji oraz przekazać Klientowi informacje 
dotyczące warunków użytkowania i konserwacji 
produktu.
Zastosowanie produktu niezgodne z 
przeznaczeniem określonym przez firmę Somfy jest 
zabronione. Unieważnia to gwarancję i zwalnia
firmę Somfy z wszelkiej odpowiedzialności 
gwarancyjnej, podobnie każdy brak zgodności 
z zaleceniami podanymi w niniejszym dokumencie.
Nigdy nie wolno przystępować do instalacji  bez 
wcześniejszego sprawdzenia kompatybilności 
produktu z dołączanymi urządzeniami i akcesoriami.

Przed rozpoczęciem instalacji, montażu, demontażu 
lub konserwacji urządzenia Dry Contact transmitter 
RTS należy zawsze sprawdzić, że napięcie zasilania
 zostało odłączone.

- Używać  wyłącznie zalecanych  przez  Somfy 
produktów do konserwacji.

-  Nie  pozwalać  dzieciom  na  zabawę
z zamontowanym  sterownikiem. 
Nadajnik  należy umieścić poza zasięgiem dzieci.
-  Nie wolno zanurzać lub moczyć nadajnika Dry 

Contact transmitter RTS w jakiejkolwiek cieczy.

a) Przycisk programowania
b) Dioda LED
c) Przycisk wyboru trybu US lub EU (punkt 5.4) 

Minimalna wysokość montażu Dry contact 
transmitter RTS nad podłożem wynosi 150 cm

Dry contact transmitter RTS jest nadajnikiem RTS,  
który może być sterowany przełącznikiem
kluczykowym, przełącznikiem przyciskowym 
kołyskowym, Centralisem IB lub stykami 
bezpotencjałowymi (Dry Contact) czujnika deszczu. 
Radiowe sygnały są wysyłane, kiedy wejście GÓRA 
lub DÓŁ (▲▼) jest połączone z wejściem wspólnym
(C). Wysłanie sygnału STOP następuje  po połączeniu
 razem wszystkich wejść (▲▼C).

Przed rozpoczęciem instalacji i użytkowania tego 
produktu należy uważnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją.
Ten produkt musi być instalowany przez specjalistę 
z zakresu urządzeń mechanicznych oraz automatyki

         i  użytkowania  nadajnika  Dry  contact
transmitter RTS. 

Firma  Somfy  oświadcza,  że  niniejszy  produkt  spełnia  podstawowe  wymogi  i  dodatkowe  zalecenia  Dyrektywy  1999/5/CE.  Deklaracja 
zgodności CE umieszczona jest na stronie internetowej www.somfy.com/ce. Ilustracje nie są częścią umowy.

EN - Installation guide
FR - Notice d’installation
PL - Instrukcja instalacji
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4.3. Wiring of a Key switch
► Figure C

N° 230 V ~ 50 Hz Cable

1 Brown Main Phase L
2 Blue Main Neutral N
3 Blue Common C
4 Black or Brown Up ▲
5 Black or Brown Down ▼
6 Green/Yellow Earth

4.4. Wiring of a rain sensor
► Figure D

N° 230 V ~ 50 Hz Cable

1 Brown Main Phase L
2 Blue Main Neutral N
3 Blue Common C
4 Black or Brown Up ▲
5 Black or Brown Down ▼
6 Green/Yellow Earth

4.5. Mounting
4.5.1. Recessed mounting

► Figure E
1) Screw the support on the recessed box.
2) Complete the wiring and clip the Dry contact 

transmitter RTS on the support.
3) Clip the front cover.
4.5.2. Surface mounting

► Figure F
1) Screw the flush mounting box onto the wall.
2) Screw the support on the box.
3) Complete the wiring and clip the Dry contact 

transmitter RTS on the support.
4) Clip the front cover

5. Commissioning
5.1. Initial installation : recording of the 

first Dry contact transmitter RTS
- Set the RTS receiver in its programming mode 

(refer to the relevant instruction guide).
- Press the programming button (a) on the front side of 

the Dry contact transmitter RTS until the reaction of 
the RTS receiver (blinking of a light (b) or movement 
of the end-product). 

The address of the transmitter is memorized by 
the RTS receiver which automatically quits its 
programming mode.

5.2. Existing installation : adding a 
new Dry contact transmitter RTS

- Press more than two seconds on the programming 
button of a RTS transmitter (a) already memorized 
in the RTS receiver in order to “wake up” the 
receiver.

- Record the new control by pressing the programming 
button (a) on the front side of the transmitter until 
the reaction of the RTS receiver (blinking of a light 

(b) or movement of the end-product). 
The address of the transmitter is memorized by 
the RTS receiver which automatically quits its 
programming mode.

5.3. Deleting a Dry contact transmitter 
RTS

Carry out the same procedure as described in 
chapter 5.1 : 
- Set the RTS receiver in its programming mode, 

then press the prog button of the transmitter you 
wish to delete.

5.4. Operating mode for products with 
adjustable slats

To enable the adjustable slats on venetian blinds 
(interior
or exterior) to be controlled, a parameter must be
changed with the (c) button. 
• US mode (default mode) = Corresponds to a short 
radio  emission (0,5 sec.) : a 5 sec. press allows to 
switch to Europe mode, the LED (b) comes on for 2 
seconds.
• Europe mode = Corresponds to a long radio 
emission (3 sec.) : a 5 sec. press allows to switch to 
US mode, the LED (b) flashes for 2 seconds.

6. Technical data
• Radio frequency : 433.42 MHz
• Transmission timing : 0,5 sec. mini. to 10 sec. 
max.
• Protection rating : IP30
• Operating temperature : +5°C to +40°C
• Power supply : 230V ~ 50 Hz
• 1.3 W

4.3. Câblage d’un interrupteur
► Figure C

N° 230 V ~ 50 Hz Câble

1 Marron Phase L
2 Bleu Neutre N
3 Bleu Commun C
4 Noir ou Marron Montée ▲
5 Noir ou Marron Descente ▼
6 Vert/Jaune Terre

4.4. Câblage d’un capteur de pluie
► Figure D

N° 230 V ~ 50 Hz Câble

1 Marron Phase L
2 Bleu Neutre N
3 Bleu Commun C
4 Noir ou Marron Montée ▲
5 Noir ou Marron Descente ▼
6 Vert/Jaune Terre

4.5. Fixation
4.5.1. Montage encastré

► Figure E
1) Visser le support sur le boîtier d’encastrement.
2) Terminer le câblage et fixer le Dry contact 

transmitter RTS sur le support.
3) Fixer le capot.
4.5.2. Montage en saillie

► Figure F
1) Visser le boîtier de montage en saillie sur le 

mur.
2) Visser le support sur le boîtier.
3) Terminer le câblage et fixer le Dry contact 

transmitter RTS sur le support.
4) Fixer le capot.

5. Mise en service
5.1. Installation initiale : 

enregistrement du premier Dry 
contact transmitter RTS

- Placer le récepteur RTS en mode programmation 
(se référer à la notice correspondante).

- Appuyer sur le bouton Prog. (a) situé à l’avant du 
Dry contact transmitter RTS jusqu’à la réaction du 
récepteur RTS (clignotement d’un voyant (b) ou 
mouvement de l’application). 

L’adresse de l’émetteur est mémorisée par le 
récepteur RTS qui quitte automatiquement son mode 
programmation.

5.2. Installation existante : ajout 
d’un nouveau Dry contact 
transmitter RTS

- Appuyer plus de deux secondes sur le bouton 
Prog. d’un émetteur RTS (a) déjà mémorisé dans 
le récepteur RTS afin de «réveiller» le récepteur.

- Enregistrer la nouvelle commande en appuyant 
sur le bouton Prog. (a) à l’avant de l’émetteur 
jusqu’à la réaction du récepteur RTS (clignotement 
d’un voyant (b) ou mouvement de l’application). 

L’adresse de l’émetteur est mémorisé par le 
récepteur RTS qui quitte automatiquement son 
mode programmation 

5.3. Suppression d’un Dry contact 
transmitter RTS

Éffectuer la procédure décrite au chapitre 5.1 : 
- Placer le récepteur RTS en mode programmation, 

puis appuyer sur le bouton Prog. de l’émetteur à 
supprimer.

5.4. Mode de fonctionnement pour 
les produits à lames orientables

Pour permettre de piloter des stores de type 
vénitiens (intérieurs ou extérieurs), un paramètre 
est modifiable avec le bouton (c):
• Mode US (mode par défaut) = Correspond à un 
temps d’émission radio court (0,5s).
• Mode Europe = Correspond à un temps 
d’émission radio long (3s).
Un appui de 5s sur le bouton (c) permet de basculer 
du mode US au mode EU ; la led (b) s’allume de 
manière continu pendant 2s. Inversement un appui 
de 5s sur le bouton (c) permet de basculer du mode 
EU au mode US ; la led (b) clignote pendant 2s.

6. Données techniques
• Fréquence radio : 433.42 MHz
• Temps de transmission : 0,5 sec. mini. à 10 sec. 
max.
• Indice de protection : IP30
• Température d’utilisation : +5°C à +40°C
• Alimentation : 230V ~ 50 Hz
• 1.3 W
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► Rysunek C
N° 230 V ~ 50 Hz Przewód

4.4. Okablowanie czujnika deszczu
► Rysunek D

N° 230 V ~ 50 Hz Przewód

4.5. Montaż

6. Dane techniczne
5. Uruchomienie

4.5.1. Montaż podtynkowy
► Rysunek E

5.4. Tryb pracy dla żaluzji

4.5.2. Montaż natynkowy
► Rysunek F

Wykonać te same czynności jak w punkcie 5.1 : 

PL 4.3. Okablowanie przełącznika 
        kluczykowego   5.2. Rozbudowa instalacji : dodanie 

nowego Dry contact transmitter RTS
1 Brązowy      Faza L
2 Niebieski    Neutralny N
3 Niebieski Wspólny C
4 Czarny lub brązowy        Góra ▲
5 Czarny lub brązowy   Dół ▼
6 Zielony/Żółty                   Ochrona

1 Brązowy      Faza L
2 Niebieski    Neutralny N
3 Niebieski Wspólny C
4 Czarny lub brązowy            Góra ▲
5 Czarny lub brązowy Dół ▼
6 Zielony/Żółty                    Ochrona

1) Przykręcić podstawkę montażową do puszki.
2)  Wykonać okablowanie i wcisnąć Dry  contact  

transmitter RTS w podstawkę montażową i ramkę.
3) Zamontować maskownicę.

1) Przykręcić puszkę natynkową do ściany.
2) Przykręcić podstawkę montażową do obudowy.
3)  Wykonać okablowanie i wcisnąć  Dry  contact  

transmitter RTS w podstawkę montażową i ramkę.
4) Zamontować maskownicę.

-  Wprowadzić  odbiornik  RTS  w  tryb 
programowania  (zgodnie  z  instrukcją  danego 
odbiornika).

-  Nacisnąć przycisk programujący  (a), znajdujący
 się na przedniej stronie obudowy nadajnika  Dry 
contact  transmitter  RTS,  aż  do  momentu
reakcji odbiornika RTS (miganie diody  (b)  

-  Nacisnąć  dłużej  niż  2  sekundy  na  przycisk 
programowania nadajnika zaprogramowanego już 

  w odbiorniku  RTS,  w  celu  "obudzenia"
odbiornika RTS.
-  Zapisać w pamięci nowy nadajnik naciskając
przycisk programujący (a) znajdujący się na 

5.3.  Wykasowanie  Dry  contact 
transmitter RTS

W celu umożliwienia obrotu lamelami w żaluzjach 
(wewnętrznych lub zewnętrznych) musi być 
ustawiony odpowiedni tryb sterowania przy użyciu 
przycisku (c).
• Tryb US  (fabryczny) = odpowiada krótkiemu 
czasowi nadawania( 0,5 sek.) : naciśnięcie 
przycisku na  5 sek. przełączy sterownik na tryb 
europejski i kontrolka LED (b) zaświeci 2 sekundy.
• Tryb europejski = odpowiada długiemu czasowi
 nadawania (3 sek.) : naciśnięcie przycisku na  5 
sek.  przełączy sterownik na tryb US , a kontrolka
LED (b) będzie migać przez 2 sekundy.

• Częstotliwość radiowa : 433,42 MHz
• Czas nadawania : min 0,5 sek. do max 10 sek. 
• Stopień ochrony : IP30
• Zakres temperatur pracy : +5 °C do +40 °C
• Zasilanie : 230V ~ 50 Hz
• Pobór mocy : 1,3 W

przedniej stronie obudowy nadajnika Dry contact 
transmitter RTS, aż do momentu reakcji 
odbiornika RTS (miganie diody  (b)  lub  ruch 
napędzanej osłony). 

- 
Wprowadzić odbiornik RTS w tryb programowania 

lub
ruch napędzanej osłony). 

Adres nadajnika zostaje zapisany w pamięci 
odbiornika, który automatycznie wychodzi z trybu  
programowania.

5.1.  Nowa  instalacja: przypisanie 
pierwszego  nadajnika  Dry contact 
transmitter RTS

  Adres nadajnika zostaje zapisany w pamięci
odbiornika, który automatycznie wychodzi z trybu  
programowania.

programowania, a następnie nacisnąć przycisk 
programujący nadajnika, który chcemy wykasować.


